                                               ГЫЦ АСПА
              ТОПОНИМИКА 
      – ПРИЗМА    ИСТОРИИ
     Топонимика меняет все наши представления об истории народов, какие сочиняли до и после советского периода. Многие современные историки, журналисты продолжают заниматься по-прежнему перетягиванием одеяло на себя. Я берусь за эту работу, не для исследования исторических фактов в последней инстанции. А только потому, что наши историки не особенно утруждают себя отвечать некоторым идеологам за рубежом. Последние особо увлеклись подобными рассказами, благодаря развитию технических средств тележурналистики. 
     Некоторые наши ученые свое слово сказали в свое время, однако, сегодня пропаганда лживой истории достигает другой кульминации. Они одерживают превосходство в исторической информационной войне. Если им не отвечать, мы окажемся в блокаде в познании своего исторического прошлого.                                                   1

     Я почти не привожу никаких первоисточников. Помню, что когда-то читал, или слышал от знатоков и умных людей интересуемые мной названия местностей и их интерпретацию. Моя ошибка – тогда я ничего не записывал. Сейчас их искать уже не могу, по состоянию своего здоровья. Однако, я пользуюсь своей памятью, постараюсь кое-что восстановить. Будем считать все, что будет сказано частным мнением.
     Положение мое спасает то, что язык сам является первоисточником, умей размышлять. Только так нам удастся изучать историю народов за несколько десятков тысячелетий до нашей эры. Ибо письменные записи мы можем найти только за два, может три, тысячелетия до рождества Христова, если не считать наскальные рисунки. Настало время, когда язык стал основой изучения истории, когда человек только начинал произносить звуки, старался их соединять, чтобы создать слово.  
     Еще во времена Советов, как-то группа писателей и историков прогуливалась по набережной г. Сухум. Поэт, не владевший абхазским языком, сказал, что название города Аква («Айъа»9 происходит от греческого «вода». Нет здесь абхазского содержания, подтверждал он. Возражения не принимал. Доподлинно известно, что «айъ» древнейшее понятие «воды» на абхазском языке. Тем не менее, именно некоторые абхазские ученые не понимают, где их древние корни. Таким образом, они же помогают лживым историографам вне Абхазии искажать нашу историю.
     Недавно Сухум встречал якобы 2500 летний юбилей города Диоскурия, который был назван, как говорят, в честь братьев Диоскур. Они прибыли сюда на корабле, как утверждают. Кастор и Полидевк действительно приплыли в эту местность, но до их прибытия местечко Диоскур находился здесь, по названию речушки, которая и сегодня протекает, мимо зданий МВД и Академии Наук Абхазии. «Адиаскъар» расшифровывается, «ада иасуа акъар», переводится на русский, как «ручей, бьющий по венам», что значит очень холодный.
     На архаичном языке, значение «большой воды» передавалось через слово «айъ», а вернее звук «йъ». Малый ручей – «акъар». Когда едешь в Батуми, много названий ручейков с абхазским значением «акъар». Например, «М0икъара». Видимо с абхазского оно перекочевало на мегрельский. Слово «айъ» или «айъа» с архаично абхазского перешло на латинский и греческий, а также другие языки. Сегодня часто мы пользуемся множеством слов, составной частью которых является древнейшее абхазское «айъа»: акватория, аквариум, акваланг, аквамарин, акведук, аквапарк, аквакультура, аквастройинвест, Аквафон (Айъафон9.
     Греческие братья стали знаменитыми, потому что прибыли в Диоскурию, и стали носить уже известное название местности. Некоторые стараются топоним «Диоскурия» расшифровывать на греческом, каковы успехи, трудно мне судить. Однако, такое заключение имеет право на существование, поскольку древний греческий имел влияние абхазского.  Затем, за два века до рождества Христова существовал Апсха (А8сща), царь Абхазии, по имени Соулах, Айъ Соулащъ, (Аки Совлак или Солох предпочли называть его историки). Его земли простирались по всему Кавказу и некоторую часть современной северо-восточной части Турции. Есть мнение о том, что он был царем какой-то части уже раздробленной Колхиды. В 179 г. до н. э., он подписал договор между Понтийским царством и государственными образованиями Кавказа, как один из гарантов мира.  
     Абхазская топонимика разбросана, как уже говорилось, по всему побережью современной Мегрелии и Аджарии. Здесь жило абхазо язычное население до четвертого века нашей эры. Еще в начале своего существования, седьмой-шестой в.в. до н.э., Колхидское царство простиралось от Керчи по побережью до современного Трапезунда. Правил царь, которого звали Ает, или Аит, по древним источникам. Это был Калгьы Хаит (Йаляьы Щаи0 или Йаляьба9. В те далекие времена, цари давали название своему царству своим именем. В абхазских сказках его образ сохранился как подводный царь.
     Это тот самый царь, сына которого звали Апсырт (А8сыр09. Его имя означает «отдай душу». Он был отцом Медеи, которая сбежала с греком Ясоном. Ради доказательства своей любви к нему, была готова совершить самое тяжкое преступление. Обо всем этом знают тбилисские историки не хуже нас с вами. Еще в 1973 году, группа молодежи, вылетающих в Москву на Всесоюзный Слёт студентов, задержалась в Тбилисском аэропорту. Погода оказалась нелетная. Об этой истории там состоялся разговор. Грузинская молодежь нервничала, так как объективная история становилась известной. А им хотелось ее засекретить в не открываемом сейфе.
     И так, еще в четвертом веке, существовало царство Колхидское. Колхида, это «Йаляьста» или «Йаляь0а», что значит земля царя Калгьы (Йаляьы9.  Царство продолжало расчленяться к этому периоду. Этому способствовали лазы, проникшие на территорию современной Мегрелии и Аджарии с юга. Советская историография не давала возможности изучать историю проникновения лазов со стороны территории современной Турции на земли тогдашнего абхазского царства. До того историческая наука была политизирована полностью. Лазы возвели в царство Губаза, по всей вероятности, своего сторонника. Правда, оно просуществовало сравнительно недолго потому, что абхазское царство, на короткое историческое время, стало объединяться, и заняло территорию до Армении, и вело войны с армянским царством на современных землях Ахалцихского и Ахалкалакского районов.
     Названия «Мегрел» и их страна «Мегрелия» происходят от абхазского топонима «Егры» (Ингур). «Мегрел» – «агыруа», человек за рекой Егры, так воспринимается это слово абхазами. Название страны понимается таким же образом. До октябрьской революции, «агыруа» имел ещё другое понятие. В абхазском обществе лицо считалось персоной социально низкого сословия, т.е. «раб».
     Появился в России блогер Артем Иванцов, ищущий параллели между двумя Ибериями, Кавказским и Испанским. Он приводит одинаковые слова и фамилии между грузинами (мегрелами) и Басками. Ничего лживого в истории нельзя придумать. В какой -то части Кавказа, наверно, жили иберийцы, около 5-6 столетий до н.э. Они вовсе не связаны с грузинами. Тогда грузин вообще на Кавказе не было. Но сколь речь идет об иберийцах, которые жили на современной территории Грузии, предпочли их связать с историей своей страны, чтобы привязать корни грузин к Кавказу.
     Артем Иванцов приводит фамилии басков и сравнивает с мегрельскими. Даже если такие аналогии существуют, то мегрелы появились на исторической арене Колхиды только во второй половине первого тысячелетия, после смешения лазов и абхазов, и образовался сравнительно легкий мегрельский язык. Таким образом, в сущности А. Иванцов сравнивает абхазские фамилии с баскскими. Баски произошли от абхазо язычного населения в Европе, до появления шумер между  Тигром и Евфратом?. Сравним самоназвание «басков» в Испании и «абазгов» на Кавказе. К сведению названного блогера, в те далекие времена, фамилии могли иметь люди светского общества, какие-нибудь цари, вожди, полководцы. Александр был из Македонии, потому он – Македонский, но не его настоящая фамилия. Леонардо из места Винчи, потому он Да Винчи. Фамилии в основном стали появляться в позднее средневековье. Откуда у Антона Иванцова сведения про аналогии фамилии Кавказа и Испании? Сколько нестыковок у неправильного человека. 
     Создавшему научно историко-лингвистический фильм А. Иванцову следовало бы знать, что так попасть впросак можно, если окажешься, слишком зависимым от желающих иметь лживую историю.  Причем сам увязнешь в их яме. Что последовало причиной тому, выяснять не станем. Еще в Советское время грузинам позволялось писать историю, какую они хотели. Тогда мы находили ответы на их придуманную историю. Однако, сегодня, когда мы относительно свободны от цензуры, почему абхазские историки остро не реагируют на происходящее?
     Пересекая современную границу Абхазии на востоке, сразу встречаешься с крепостью «Рухи». Значит ли что-то на грузинском или мегрельском языках не известно. Однако, «Рхэы» на абхазском означает «их гора». За ним следует город Зугдиди, по абхазский – «Жъыргьы0», «Жъанаа р6ы0», буквально – «Село Званба». Относительно глухое согласное «6» между звонким согласным «р» и гласным «ы» стал звонким, мягким согласным «гь». В средние века княжеская фамилия Званба (Ажъанба9 главенствовала здесь. Причем, сваны произносят название города почти как абхазы.
     К западу от Мегрелии расположились два прибрежных города, Поти и Анаклия. Поти происходит от слова «*ы0» или «*у0», которые означают «Пуд». Топоним «Анаклия» родился сравнительно недавно. Один мегрел, крестьянин, дал возможность разгадать значение этого названия. «Родившийся криком матери», вот его значение, «Ан лыйаара иалиааз». Вполне возможно, что и с этого места побережья, беженцы уходили на чужбину. Во время ожидания корабля родился ребенок, место названо в честь знаменательного события. Этому нужно верить, потому что на этом месте грузинское руководство решило построить памятник жертвам Кавказской Войны. И в честь чего мегрелы сохранили о нем память, если они не знали абхазского языка?
     В расцвет абхазского царства, Леон переместил столицу в Кутаиси, как город называют ныне. Тогда он именовался «:ъ0ашь», абхазы и сегодня его так именуют. Более всего, тогда это было крупное село, которое постепенно превращалось в поселение городского типа. Название столицы переводилось «село», это на местном диалекте. 
     По близости протекает река Риони. Писатели считают, что это «Рюан», со значением «отжимать» (как белье), или «время засухи», если акцентировать внимание на звук «н», который здесь выступает в качестве показателя времени. Чтобы понять, почему так нарекли, необходимо изучить местные условия земли, через которую протекает река. Сейчас нам это не удастся. Вполне возможно, что это ассоциируется с «отжимом» воды с горных ледников. В абхазских сказаниях существует изречение: «Рюани Дъюани рыбжьара, А8сны йьайьа дуёёа». Постараемся перевести: «Между Рионом и Доном, широчайшая страна Апсны».
     Во времена Колхидского царства, река «Рюан» именовалась «*сасы». По крайней мере, в памяти потомков сохранилось такое название. Сегодня сложно судить, почему река удостоилась носить именно такой топоним. Однако. язык дает нам возможность смотреть сквозь призму, и разложить слово по звукам. Получается, что снег таит, в совокупности – «талый снег». По своему значению архаичная и современная версии названия реки одинаковы. Греки древнее название реки произнесли на свой лад – «Фазис». Кажется, при формировании названия этой реки, происходили ещё какие-то изменения. По всей вероятности, она еще могла называться «Арюаш», сравним «Рюан», «Рион». «Арюаш» – полноводный ручей, результат таяния ледников, которая может превратиться в реку. 
     Аджария сегодня граничит с Турцией по реке Чорох. Такое название она получила сравнительно недавно. «А3аурхъ» или «А3оурхъ» по названию жителей Аджарии. В обеих вариантах означает «Гора а3оу», видимо имеется ввиду место жительства аджарцев. Во времена Колхидского царства, эта река называлась «А8сара». В Гурии протекает река Супсы. В союзе древнейшие живо творящие абхазские звуки «8с», которые означали «мужчина и женщина», в науке – «человек», «душа», «вода», в сочетании с обозначением места «-0», «а8с0а», «ущелье», даже можно перевести как «мертвый». 
     Недалеко от Батуми расположилось местечко «А8сара», которую грузины считают родиной абхазов на территории Грузии. Здесь по всюду родина абхазов, потому грузинские историки придумали не вполне разумное предложение. Однако, современная Аджария никогда не была грузинской. Ее присоединили в начале установления советской власти, в чём принимали непосредственное участие руководители революционного движения Абхазии Лакоба Нестор и Эшба Ефрем. 
     «А8сара», так назвали этот живописный уголочек, жившие здесь абхазы. Означает «Сосновая роща». На Черноморском побережье, во многих местах растут реликтовые сосны. Вполне возможно, что и здесь побережье обладало этим богатством. Чтобы как-то связать топоним с грузинским языком, наши современники немного переиначили – «Апсаре». В начале нашей эры, прибывшие сюда римляне, а затем византийцы по греческий называли «А8сарос», вполне сохранив топоним в оригинале. Построили крепость «А8сара», где находился главнокомандующий войсками.
     В шестом-третьем тысячелетии до н.э., в Месопотамии расцветала шумерская культура. Откуда они там появились, никому не известно. По крайней мере, так утверждают историки. Однако, по мнению армянского ученого Юрия Саргсяна, сами шумеры писали, что они оказались между Тигром и Евфратом из Аррата (Арарат). Таким образом, он и другие армянские ученые говорят о том, что предками шумер являлись армяне. Так выглядят их выступления, если даже я что-то не понял. На самом деле, все обстояло совсем иначе.
     Шумеры как появились, так и исчезли после трех тысяч лет, т.е. к третьему тысячелетию до н. э. В этот промежуток времени, на территории современной Армении и горы Арарат существовало Урартское царство. Оно не было армянским, хотя историю Армении увязывают с ним, чтобы пустить крепкие исторические корни на Кавказе. Урартское государство угасло к третьему тысячелетию, как и Шумерская культура. Таким образом, если шумеры прибыли в междуречье из Аррата, то здесь жил другой народ. Именно, к третьему тысячелетию возникло армянское государство. Неизвестно как на этом месте появилась новая популяция людей. Может быть это наследство Урарту, в субстрате еще с каким-то народом.                   
     Особое внимание надо обратить на утверждение Юрия Саргсяна, что у шумер АПСУ считался божеством. Ученый не расшифровал, что это могло означать, потому что он не знал на каком оригинальном языке слово произнесено. АПСУ (А*СУ9 – звук «А» показатель общности имени; звук «*» на архаично абхазском означает «мужчина»; звук «С» – женщина; гласный звук «У» «человек», «сын», «раб». Здесь – «сын». «А*СУ» расшифровывается как «Сын мужчины и женщины». Сегодня «апсуа» на абхазском языке означает «абхаз». 1

     Раскрывается любопытная научная гипотеза. Шумеры чтили АПСУ как божество, потому что они были наследниками абхазов, об этом говорят ученые. Владислав Ардзинба изучал эту историю. Выпущены тома его работ. Однако, не родился, кто мог интерпретировать его научную деятельность. Книги лежат в библиотеках ученых без движения. Надо воспитать молодежь целенаправленно, чтобы об истории шумер стало более известно. Не только это, мы мало знаем историю абхазского языка, а значит историю абхазов.
     Все сказанное наводит на мысль, что шумеры прибыли из Аррат, не значит ли, что Урартское государство населял абхазо язычный народ? Тем более, АРАРАТ можно переводить с абхазского – «место двойного Солнца», или «место отца и сына Солнца». А «УРАРТУ» естественно переводится как «твое место двойного солнца». Звук «у» в конце сложного слова означает принадлежность божества к человеческому роду. В совокупности, «УРАРТУ» является государством-божеством.
     Далее армянские ученые утверждают, что, согласно шумерским текстам, жители вокруг Арарата создали «Ащхара живов» (за точность второго слова не ручаюсь, авт.). В буквальном смысле словосочетание можно перевести как «Собрание горцев». Это высший совет народной власти, где решались самые насущные проблемы поселян. Такая форма регулирования жизненными процессами передавалась из поколения в поколение в течение тысячелетий. Парламент  Республики Абхазия называется «Народное Собрание». Жизненно важные вопросы решались на народных сходах в Лыхны, Мыку и в других селах во время национально-освободительной борьбы. 
     Вечной загадкой человека является, где примостился спасательный корабль Ноев Ковчег. Естественно, все желают его увидеть в своем краю. Многие ученые, якобы, находят его следы у горы Арарат. Точнее, на возвышенности «Ахор» или «Ахора». Трудно сказать о нахождении здесь ковчега, однако «Ахора» мы точно перевели с абхазского – «Ахъра», где звук «хъ» никак не передаётся на другие языки без изменения. Исключение может составит только, схожий абхазскому, адыгский язык.    
     Желательно организовать научно лингвистическую, историческую экспедицию вокруг Кавказа, а также в Малую Азию, западную Европу, Египет, Эфиопию. Особенно в этих местах можно найти абхазскую топонимику. Даже в наше время спорный Арцах имеет абхазские корни. Только по-настоящему он звучит «Арцахъ». Переводится: «Гора, в которую идет армия». Почему так назвали наши предки? Может быть, территория и в древнейшие времена была яблоком раздора между соседними царствами?  
     На современной территории Восточной Грузии грузины появились около второго-первого веков до н.э. Я слышал, что какое-то индийское племя перебралось в Финляндию. Тогда такое перемещение целых народов или племен считалось нормой. На обратном пути они остановились в горах Кахетии и Имеретии. Я повторяю, что слышал об этом. Естественно, они смешивались с местным населением, формировали новый, более легкий язык. Появлялись национальные элиты, которые руководили людьми, объединялись против врагов. Однако, они на долго оставались зависимыми от уже существовавших государственных образований.
     Местность (город) Тбилиси имеет свое абхазское название, – :ар0. Оно состоит из двух слов, в котором «6ар» название племени, проживавшее здесь как давно, сказать никто не может; звук «0» означает место. Таким образом, «:ар0» – место каров. Под этим словом понимался «темноватый» человек, живущий на этой местности «а6ыр0уа», звук «у» несет такую нагрузку. Что интересно, национальность «грузин» передается на их современном языке «6ар0ули». Земля грузинская на абхазском – «:ыр0тъыла» переводится как «Са6ар0вело». Часть области Грузии называется «Гурия», «Гърыи» в оригинале означает – «рожденный серединой».
     Город Тбилиси не был густо заселённым местом до Октябрьской революции. Тогда шло активное переселение людей из Мцхета, других городов и районов восточной Грузии. Этот процесс продолжался, как говорят очевидцы, и в Советский период. Вполне возможно, что руководство Грузии старалось перекрыть армянское население местности. Последние здесь проживали с древнейших времен. Тут работали известные деятели культуры и науки, священники. Известный Маштоц армянский и грузинский алфавиты создавал именно в Тбилиси. 
     Великая достопримечательность Грузии – пещера Вардзия. На грузинском она не несет смысловую нагрузку. Любопытно, что с абхазского языка название пещеры «Аюарёыи» переводится – «образованный (или рожденный) дождевым потоком». Отсутствие в других языках трудно произносимого звука «ю», принуждает произносить более распространенный звук «в». Допустим: слово «аюы» восприняли как «вино» в русском, «гвино»  грузинском, «вайн» английском и т. д..
     Пещера образовывалась несколько миллионов лет, это естественно. Однако, современное название она получила сравнительно недавно. Архаичный звук «йъ», который обозначал «воду», местные жители в округе, не использовали. Они сочли нужным назвать воду, современным словом «аёы», и применили в словосочетании «Аюарёыи». Можно предполагать, что здесь на абхазском языке говорили более ранее время, предположительно еще до начала седьмого-шестого тысячелетия до н.э.     
     Говорят, что древнейшей столицей Грузии был город Мцхета. Может он и был столицей какой-то области, но точно не Грузии. Иначе грузины дали бы название городу на своем языке. «Мцхета», столица Абхазии, как и многие абхазские термины, сложное слово по своему составу. «Мц» (амца) переводится «огонь». «Хьа» (ахьара) означает «рождаться» на древнем наречии. Слово встречается и сегодня (Ажъ хьеит). Звук «0» или «0а» – место. Т.е., топоним «Мцхьа0а» имеет точную смысловую нагрузку – «Место рождения огня». Правда, я не могу сказать, почему абхазы так назвали эту местность. Можно предположить, что рядом был горячий источник. Или в защиту своей страны, в этом месте организовали военное сопротивление. Это уже надо объективно изучать, чего у нас часто не хватает. В Мцхета, на высокой горе, стоит церковь «А5ьар», переиначенный на грузинский лад – «Джвари».
     Когда едешь в Тбилиси, по пути встречается платформа «Агара», что переводится как «Люлька», подчеркиваю, с абхазского языка. До этого места раньше поезд добирался ночью, поэтому узнать еще какие-то топонимы я не сумел. Желательно создать экспедицию, в целях изучения топонимических названий, по договору сторон. Хотя в ближайшее время этого достигнуть не удастся. Политика грузинского руководства, завладеть историей Абхазии и полностью ее территорией, создала условия возникновения вражеских отношений, фактически, между братскими народами.
     Сейчас грузинские историки вынуждены признавать, что всё же существовало абхазское царство на широкой территории Южного Кавказа. Однако, называют её грузинским государством. По их толкованию, абхазы – это грузины, их цари Леониды – грузинские цари, а ныне в Абхазии проживают «а8суа», спустившиеся сюда с Северного Кавказа, неизвестно, когда. Таким образом, современные грузины стали обладателями истории исторической Абхазии: античной Колхидой, Лазского царства, Абхазского государства. Очень интересно?! Неправда ли?.. 
     Никогда не существовало грузинского царства. Политическая обстановка до этого не дошла. Существовали отдельные княжества, в составе Абхазского государства, возглавляемые мепе. После распада последнего, под угрозой уничтожения персами, мепе попросились войти в состав России независимо друг от друга. Иначе, родоначальник лживой истории, принц, как он себя называл, Вахушти, почему не стал царём объединенной Грузии, всю свою жизнь провел в Москве? Следуя ему, желание ново явленных пропагандистов Грузии строит свою историю, как им выгодно, не даёт возможность свободно отследить объективную их и других народов историю. 
     В поисках чистоты нации, мы, абхазы, теряли «заблуждавшихся», немного отклонившихся от нашей идентичности. В то время они, грузины, создали себе идеологию – считать всё вокруг себя своим, – традиции, обычайи, одежду, питание. земли, родоплеменные союзы, произведения искусства других народов, истории, и добились значительных успехов в воспитании патриотизма, национализма, которые переросли в национал-шовинизм. Так история Грузии стала продолжением истории Абхазии, потому создавалась ложная история.
     Говорят, что последнюю мысль высказал Нико Марр. Грузины пошли дальше, завоёвывать Абхазию, как продолжение истории обеих народов. На сей раз попытка оказалась неудачной. Всему случившемуся объективную оценку может дать только новое поколение, тогда могут начаться новые взаимоотношения.
     А пока нынешние пропагандисты продолжают утверждать, что Абхазское царство, возглавляемое Леонидами, было грузинским государством. Правда, здесь им все же пришлось признать существование абхазского государства на всей территории современной Грузии и за её пределами. И тут же голословно доказывают, что «апсуа» – не абхазы. Тогда, по их мнению, абхазы – грузины, а «апсуа» – пришлые племена. Конечно, такое разделение терминов, можно использовать в свою пользу. Пока такая теория бродит в головах наших соседей, речь о примирении не может идти.   
     Первому Президенту Республики Грузия принадлежит идея разделения абхазов от самоназвания «а8суа». Если бы удалось доказать, что апсуа спустились с гор, и заняли грузинские земли на территории современной Абхазии, автоматически это означало, что апсуа и абхазы разные народы. Т.е., абхазы – грузины! Тем более, территория современной Грузии еще триста лет назад считалась Абхазией. Удивительно, что за короткий исторический период, абхазское население превратилось в грузин, вся народная культура, история присвоена грузинами. Оставалась только территория современной Абхазии, которую надо было покорить. Потому Шеварднадзе двинул войска через реку Ингур, чтобы окончательно успокоит абхазов-апсуа. Авантюра не удалась. Теперь последние имеют возможность оспаривать историческую истину.
     Известный ученый, археолог Л.Н. Соловьев, в советское время напечатал в секретном журнале Академии Наук СССР, работу «По ту сторону Кавказа». Он ясно изложил, что на Сурамском перевале археологи раскапывали кости абхазов. Сенсация! Гром среди ясного неба! Он открыл то, что нас принуждали забыть. Чтобы опровергнуть его доказательства, грузинские институты в абхазские школы направляли лабораторных работников, брали копии детских челюстей. Им было необходимо собрать материал, чтобы аргументировать заранее составленный план о том, что абхазы антропологический не составляют нацию. После скандала в одной из школ, работы временно прекратились, а там началась война в 1992 году.
     Как утверждают сами грузины, самая высокая гора в Грузии называется «Щхара». Удивительно, что они сохранили топоним, и передают по телевизионной передаче это абхазское название потому, что не понимают его сущность. «Ашьха» – гора (масштабно). Его синоним «ахъы», в узком понятии. «Ашьхара» – «горная местность». С запада эта же гора видна в Сванетии. И здесь она сохранила свое название, как след проживавших здесь абхазских родоплеменных союзов, –  «ашъануа». В исторической литературе их назвали «соаны», своеобразное произношение от абхазского.  Вплоть до Февральской Революции, Сванетией правили абхазские князя из рода Чачба (Шервашидзе).   
     Самая высокая и красивая гора в Сванетии – «Ушба». Ни на грузинском ни на Сванском языках, название горы смысловой нагрузки не имеет. Но она ассоциируется с абхазскими фамилиями, с традиционным окончанием, обозначающим «сын». Сравним «Ушба» с «Иашба». Сванский язык отличается от грузинского и мегрельского, также как мегрельский не имеет ничего общего с грузинским. Утверждение о грузинской группе языков, куда якобы входят грузинский, мегрельский, сванский, лазский, чанский и  т.д. – голо словное. Мегрельский и сванский языки научно не изучаются, чтобы не возбудит национальное самосознание. Сванский язык обладает каким-то особо позитивным, пока не изученным качеством. Сваны сравнительно легко осваивают трудно доступный абхазский язык.    
     Топоним Имеретия, абхазские ученые находят аналогию в «Амара0а», т.е. «Амра гылар0а», что значит «Восход Солнца». Более того, «Имереты» и «Иберы» названия равнозначны. И то и другое связаны в своем появлении благодаря абхазскому языку, который на этой территории широко распространялся. Исходя из изложенного ученые полагают, что грузины на Кавказе появились более позже, чем об этом убеждают сами. Причем иберы на Кавказе и Испании вряд ли имеют общие корни. А если такое наблюдается, баски связаны больше с абхазами, о чем уже говорилось. Их пути развития стали расходится до появления шумер, и появления многих других языков в Европе, Африке, и Азии. 
     Интересно, что грузины убеждают нас, что они имели несколько алфавитов, главные из них – два. Первое Самтаврули в глаза никому не показывают. По мнению многих историков, этот алфавит по численности знаков больше подходит звукам абхазского языка. Но если это был алфавит грузинского, почему понадобился им второй алфавит? А последний назывался, как не странно, «Мргловани». На абхазском языке это значит «для восхода солнца». Побеспокоившись о просвещении своих поданных, абхазская элита подготовила им алфавит. По-другому объяснить, что грузинский алфавит носит абхазское название, невозможно.     
     Почти всю территорию восточной Грузии пересекает известная река Кура, проходит через Азербайджан, чтобы впасть в Каспийское море. Я не думаю, что на грузинском или еще каком-то другом языке, название этой реки имеет смысл. В древности ее называли «Йъры». Звук «йъ» и так ясно, что означал «воду», когда человек начинал говорить, около сорока тысяч лет назад. Если к нему добавить согласный звук «р», в совокупности «Йъры» переводится «берег». Интересно, почему река так названа? Может быть из-за своеобразного ландшафта, где почти нет речных камней, а земля во многих местах круто обрывается, причем, кругом своеобразная красота? Люди, кажется, больше сосредоточили свое внимание на берег, и дали название реке. В начале нашей эры реку называли «Йъыр».
     Архаичный звук «йъ» со значением «воды», присутствует и на землях Северного Кавказа. Река Кубань также начинается со звука «Ку» – это «йъ», правда, что означает вторая часть топонима, я сказать точно не могу. Видимо, на адыгском языке можно прояснить. Однако в древних сказаниях абхазов, «Кубань» звучит как «Йъбина». В научной литературе о древней культуре Северного Кавказа, употребляют понятие «Кобанская культура», видимо подражают абхазскому звучанию первого звука названия реки «Йъбина». Возможно, в начале название звучало как «Йъ8ина», при расшифровке звуков, получается – «Родина воды и мужчины». 
     Интересно бы изучить всю топонимику Крыма. Просто находясь дома, не выезжая на полуостров, слышишь, как употребляют абхазские названия на лекциях, по телепередачам, радио, видишь в прессе. Сам топоним «Крым», в древности произносили «Йърым». Заново связующим элементом слова является звук «йъ», который на начальном этапе принимался как «вода», а затем стал целым словом. Если к звуку «йъ» приспособить звук «р», получится слово «йъры», как и река Кура, что переводится «берег». Звук «м» в термине «Йърым» служит отрицанием. Значит, топоним «Йърым» переводится «безбрежный».   
      Крымские курортные города Алушта и Алупка имеют свои абхазские корни. «Алушта» – «жерново двор». Видимо здесь собирали тесаные камни для ручных и водяных мельниц, и их использовали и для других нужд. А вот где обрабатывали эти камни, именовали «жерново тесание», «Алу8йа». На полуострове можно встретить «Ахун-гору», как и в Сочи. «Ахъаны» – гора, и современники добавили к термину перевод на русском. Крым, как известно, мало водная земля. Однако, там, где протекает одна из малочисленных речушек, имеется углубление, в виде небольшого водопада. Место называется «Ща8щал», в переводе – каменный кувшин. 
    Говорят, что какая-то часть жителей Месопотамии переселилась на Крымский полуостров около трех тысяч лет до н.э. Такое мнение не совсем правильное. Владеющие абхазской речью племена проживали здесь, как и на всем Кавказе до письменных времен. Человекообразное существо обитало в этих краях, и стало говорить в процессе своего эволюционного развития. Сюда достигла первобытная речь, а популяция сравнительно быстро освоила средство общения. К тому она давно подготавливалась.
     На северо-западе Кавказа по горам разбросаны дольмены. Эта культура прожила около двух десятков веков (четвёртый-третий) до нашей эры. Человека всегда беспокоит жизнь после смерти. И в те тысячелетия было важно найти место бессмертия души. Возводили своеобразные каменные строения по дальше от моря, чтобы не смыло волной. Спереди, как правило, с южной стороны, камень имел отверстие. Умершего клали в плетённую из прутьев сетку (ашъымкьа0), подвешивали горизонтально к деревьям. В таком состоянии труп находился до очищения.
[bookmark: _GoBack]     Затем кости бросали в отверстие гробницы и оставляли, пока душа не соединиться с костями для вечного покоя. Закрывали отверстие каменной пробкой. Периодический совершались языческие обряды. Так хоронили членов родоплеменной знати. Сооружение по абхазский называлось «адамра». Сравните со словом «дольмен»! Теперь уже «адамра» – «гроб». Говорят, что подобное каменное сооружение имело другое название  – «Аща0гъын». «Аща0а» – «место души», т.е. «гробница». Значит, слово полностью переводится – «место выступа гробницы». Сегодня так называют могилу. После оседания земляного выступа, название сохраняется. Как не странно, существует ещё одно слово под этим же понятием – «А0оубы0». Вполне понятно, что с появлением диалектов, рождались слова синонимы. Удалось выяснить еще одно интересное название – «а8сун», которое переводится «прибежище абхаза».     Культура дольменов распространилась с северо-запада на юго-запад Кавказа, достигла центра современной Абхазии. К началу нашей эры потеряла свой смысл и прекратила своё существование. На смену надвигалась более цивилизованная религиозная культура. Самый большой дольмен был найден советскими археологами в горной части села Ешера в 1960 году. Его размеры впечатляют. Высота – 2, 7 метра. Ширина – 3, 3 метра. Длина – 3, 85 метра. Вес крыши – 12 тонн. Его переместили и расположили во дворе Абхазского Государственного Краеведческого музея, как удобнее, т.е. лицевой стороной к северу. Как я знаю, они строились лицевой стороной к югу, чтобы Солнце хорошо освещало проход во внутрь. Самый последний дольмен был найден в селе Уатхара Гудаутского района. Он маленький и расположен на живописной местности рядом с источником Дзагрыпщ / «Ёаяры8шь»/, который одновременно является небольшим водопадом.     
     В процессе распада племенных союзов, возникало множество диалектов, рождались родственные языки. С появлением новых средств общения, рождались другие народы. С новой эрой, формировались адыгские группы заселений. Впервые, говорят исследователи, в письменных источниках, адыгов упоминают в 15-ом веке. Это не означает, что их не было до того на Кавказе. Они – прямые потомки абхазо язычного населения. Несколько столетий адыги приобретали качества отдельного народа.
     Если рассматривать названия племенных союзов абхазо-адыгского этноса, мы наблюдаем схожие окончания: акасая – касог, ана0ыя – натухаец, абжьадыя – бжедуг, абаёая – абадзех, адыя – адыг, аша8сыя – шапсуг, абазя – абазг, асаныя – саниг, амася – мосх, ашъамая – сомег или сомех. Некоторые из них и сегодня остаются актуальными. Постараемся перевести несколько. Последний древнейший звук «-я» обозначал что-либо острое, в нашем случае – нецензурное слово. Мы его переведём как «начало мужской силы», потому что ко всем названиям перевод приемлем. 
     «Ана0ыя» – «начало мужской силы в местах наклона». Впечатление такого, что эти места были слишком наклонны, только смелым можно было удержаться.
     «Абжьадыя» – начало мужской силы жителей между племенными союзами.
     «Абаёая» – начало мужской силы в воспитателе (кунаке).
     «Адыя» – Величие начало мужской силы.
     «Аша8сыя» – по всей вероятности, начальная форма этого термина «шьа8сыя», что означало «начало мужской силы в крови мужчины и женщины».
     «Абазя» – начальная форма «а8ася», переводится как «начало мужской силы в мужчине и женщине». Глухие согласные звуки «-8-» и «-с-», в окружении повторяющегося гласного звука «а», стали звонкими.
     Остальные термины – акасая, асаныя, амася, ашъамая – переводу пока не подаются. Вполне возможно, что «асаныя» в древности имел форму «ашъаныя». Это означало: «начало мужской силы в местности буковой рощи». Кажется, что они имеют какое-то родство с «ашъануа», «соаны» или «сваны». Далее, можно сказать, что «ашъамая» – абхазо язычный народ, проживавший на территории современной Армении до третьего тысячелетия до н.э. С появлением армян на этой земле, название «ашъамая» закрепилось за ними, в форме «ашъамахь», а в грузинском слово немного изменилось – «сомехи». 
      Адыги разделены горами, к сожалению, разбросаны по северо-западу кавказских гор. Более всего крупные поселения адыгов в Адыгее, адыгов-черкесов в КЧР, кабардинов – КБР. Уже несколько веков они развиваются как разные народы, хотя все они адыги. Такое разделение способствует легкой ассимиляции среди крупных народов. Лучше им бы объединиться, чтобы легче себя сохранить. Осенить ли такое самосознание всех трех народов когда-нибудь, сказать трудно.   
     Абхазский язык стал уступать свое место вновь образовавшимся, более легким, родственным языкам. «Абхазы здесь растеряли свой язык», – как говорят исследователи. Однако, сохранилась кое-какая топонимика, как отклик былого могущества. Местность Анапа родилась в результате возникновения здесь условной границы в древности, когда территория Абхазского царства сужалась. «Анапа, куда рука царя могла дотянуться», так понимается значение названия города. «Анапы» превратилось в «Анапа», это уже русское образование слова, где перемещается ударение с конца на второй слог.  
     Так немного искаженно произносится название источника в Сочи «Агура», где ударение ставится на гласный звук «у». Потому как произносят сочинцы, следовало писать «Агуыра». Однако, на абхазском, если топоним произносить в оригинале, «Агъра», ударение падает на последнем слоге. Переводится – «Сердцевина».
     Город Туапсе, в оригинале «)йъа8с», как многие названия рек, состоит из нескольких слов. Звук «йъ» по всей вероятности должен обозначать «воду», как во многих названиях: Кура,  Кубань, Йърым, Айъа. Однако, в топониме «)йъа8с» (Туапсе), звуки «8с» в совокупности могут обозначать «мужчина и женщина», «душа», а также «вода». В интересующем сейчас нас слове, «8с» выступает в качестве «воды». В одном слове незачем использовать два совокупных звука с одинаковым значением. Поэтому звук «йъ» в сочетании со звуком «0», т.е. «0йъ-» обладает другой смысловой нагрузкой. «)йъа-» здесь переводится как «пленник». Тем более в абхазских сказаниях мы встречаем события, связанные с пленными, происходящие в этих местах. «)йъа8с» означает «Вода пленников». Видимо, сюда свозили одних плененных с Северного Кавказа и обратно увозили других.
          Любопытно происхождение названия Солох аул. «Шълыхъа» – трудно произносимый топоним на других языках. Говорят, что фамилия знаменитого писателя Михаила Шолохова произошло от этого аула, и его род начинался отсюда. Недалеко расположено другое местечко – «Вардане», откуда выходцы семи Вардания или Юардан, проживающие в Абхазии. Выселение кавказцев после окончания Кавказской войны, раскидало их в разные уголки земли. Какая-то группа приютилась в Абхазии. Встречаются места под названием
 «*шада» и «Бжьада», если ехать на запад к Новороссийску. Первый топоним переводится «Безветренный». Второй – «Беззвучный». 
     Существует Шапсугский район. В наше время шапсугов мало. Были переселены в Турцию в результате Кавказской войны. В Абхазии сохранились сказания о том, как абхазский князь Ачба Зосхан правил этим уголком. Он хромал, был жестокий, беспощадный работорговец. Сегодня они, шапсуги, считаются адыгами.    
     Происхождение топонима города Сочи имеет три варианта. Согласно одному из них, в горах обитал известный пастух и охотник Швача (Шъача). По другой версии, еще до рукотворного труда человека склонов обрывистых мест вдоль шоссейных магистралей, извивался плющ, под названием «ашъч». Самый верный рассказ, пожалуй, является третий. Согласно ему, это – то место, куда люди на снегоступах шли за хлебом. В составе топонима два слова: «шъа-», со значением «снегоступ» «ашъи», и «-ча», что значит «хлеб». 
     «Бы0ха» – святилище. С таким значением по всей Абхазии расположены места для мольбы единому богу и выполнения языческих обрядов. Начиная от села Бзыпта, такими культовыми местами являются ?ааха, ?а0ха, Бырцха и т.д. Как мы видим, в конце каждого наименования, присутствует слог «-ха». Это связано со священной водой и культовым местом. Они служили для освещения местного населения. Кроме них существуют еще семь главных языческих святилищ, в которых и сегодня идет служба язычников. Причем в этих местах в свое время возводили православные храмы, для привлечения к христианству жителей округа.
     В городе Сочи действуют известные курортные места Мацеста, Кудепста, Хоста. Мацеста переводится – «место бурления огня», «Мцаз0оу». Здесь расположен горячий источник. Тут лечился Генсек КПСС Сталин И. В. «Кудепста» (Къде8с0а9 фактический состоит из трех слов. «Кута» – имя известного тогда человека, возможно князя. Здесь глухое согласное «-т-», в окружении гласных звуков, стал твердым согласным «-д-». Сочетание звуков «-пс-» дает смысл «воды». Звук «-т-», или с окончанием «-а», т.е. «-та», означает место. Вместе «пста» дает понятие «ущелья». «Кэде8с0а» – «Ущелье Куты». Хоста, или «Хъас0а», гора, разделённая тропой.         
     Любопытно как неузнаваемо поменялось название города Адлер. Автохтонный князь Арыдба, со своими крестьянами, вынуждено покинул насиженные места, после Кавказской войны. Название местности менялось несколько раз, как говорили очевидцы. Дело в том, что русские переселенцы не могли правильно выговорить тогда знаменитую фамилию отбывшего князя. Название менялось несколько раз. В одно время его переименовали «Ардлар». В конце-то концов, остановились на «Адлере». Какая-то часть этой земли называлась «Лиашъ», сегодня значение термина уже пропало.
      Другая знаменитая горная поляна, страшно пострадавшая от Кавказской войны, Красная. Здесь произошел последний кровавый бой. До последнего война, абхазы беспощадно были уничтожены. Говорят, что поле от пролитой крови перекрасилось в красный цвет. А «Гъбаадъы» переименовывали в «Кбааде», однако победители посчитали нужным остановиться на «Красной поляне».
     Поляна под названием «Абыхъдъы» находился на современном расположении олимпийского городка. Топоним переводился «Поляна убыхов». Какая-то группа этого народа жила здесь. «Убыхи» – русское название народа «Абыхъ». Так сложилась их трагическая судьба, что они потеряли самоназвание, если бы не старики, которых мне удалось встретить. Потому что народ сам исчез. Грузины в советское время увидели схожесть названия «убых» и слова «бухта», содействовали переименованию местности на «Имеретинскую бухту», хотя в истории не они ни надуманное название не имели никакого отношения к убыхам. 
     Говорят, что в Тбилиси создаётся научный центр по изучению генетического сходства грузин и адыгов. Многие удивляются – как это возможно!? Думаю, что возможно. Если большинство грузин некогда были абхазами, существует их генетическое сходство, естественно. Если адыги прямые потомки абхазов, то легко установить кровное родство грузин и адыгов. Только надо быть очень осторожным. Тогда появятся научные труды о том, что адыги – это древнейшие грузины. Затем, когда-нибудь, появится момент, который используется для освоения «исторических» территорий. Такая попытка захвата северо кавказских земель, уже состоялась, когда грузин переселяли в места депортированных народов. А с юга шло освоение «исторических земель» до Туапсе и Краснодара.    
     Апсха Чачба Кьалышь, последний царь Абхазии, приложил все свои усилия, чтобы укрепить страну в пределах Анапы и Трапезунда. На этой территории он был начальником всех крепостей, как наследный принц. Полностью осуществить свою мечту ему не дали враги царства. Высшие чиновники Российского самодержавия, использовали мегрельских князей Адиан (Дадиани), которые в свою очередь боялись усиления абхазского царства, и способствовали обезглавить страну, царе убийца остался засекреченным. Отце убийцей назвали его сына Аслана, который также жаждал свободу Абхазии. Это произошло в 1808 году. А через два года, царские войска высадились на побережье, и перманентная война продолжалась несколько десятилетий, пока, 1864 году, государственность полностью не ликвидировали. Так Абхазия «добровольно» вошла в состав России.
     Затем владетель села Алахадзы, князь Иналипа Александр был одержим созданием абхазской республики в пределах Анапы и Ингури. Сам хотел возглавить страну. Он владел селом Алахадзы, единственный абхазский князь, имение которого находилось в пределах Черноморской губернии, после окончания Кавказской войны. В 1905 году был отравлен. Что послужило причиной тому, не очень прояснилось. Царские генералы в отставке кругом закупали земли. Может у кого-то появилось желание завладеть его имением? Может хотели убрать человека, который искал свободу своей стране? Или оба фактора сыграли роковую роль в его жизни? После его смерти, селом овладел Игуменов.
     Мы подошли к главному топониму – «Кавказ». Существуют два варианта его пояснения. Первая – народная. «Кавказ» – это «Казказ». Причем шипяще свистящий звук «-з-» в обоих случаях произносится не как обычно, а немного жестким тоном. Среди ряда других свистяще шипящих звуков и этот исключен из алфавита абхазского языка, чтобы не нагромождать литературный язык. Надо сказать, что при переводе на английский язык, акцентировали внимание на этот звук. Хотя писали «Caucasus», читали «Кооказаз, т.е. приспосабливались к произношению языка оригинала. Переводится как «Блестящий».
     Второй вариант – научный. Его интерпретировал Чкадуа Валера. Причем он дает две версии происхождения топонима. Если говорить на простом языке, согласно первой версии, название «К-а-ф(в)-К-а-з» формировался в сочетании единства «К-» и абхазских богов (-Ф-), а также народов (бз, вернее 8с9, населяющих эти горы. По второй версии, ученый полагает, что в топониме сложились сочетание звуков, в котором гора видится как хребет (а-Йъа-йъа9, где главную роль играет дважды повторяющийся звук «Йъ»: «Йъ-а-В-(ф9-Йъ-аз».
     Любопытно, что грузины все время ведут борьбу за исчерпывающее исключение абхазских топонимов из карт и других исторических материалов, или им придавали грузинскую форму. В советское время более всего они принялись за изменение названий местностей внутри Абхазии, и во многом преуспели. В тот период, помнится, их выступления на международных форумах наглядно были обращены на окончательный отказ от восточного происхождения топонима «Кавказ». Они этого требовали потому, что были убеждены, что глубокое изучение названия гор привели бы к абхазской интерпретации. 
     И так кругом пока существует абхазская топонимика. Она является памятью былого могущества Абхазии. Как не печально, с каждым новым временем, страна на глазах территориально сужается. Этому способствуют агрессивные внешние факторы, и внутренняя беспечность народа на протяжении десятков тысячелетий. Существует ещё один существенный фактор: навязанное абхазы легче воспринимают, потому они находятся на грани исчезновения за всю историю своего существования. Прежде всего, это связано с потерей языка, которая и сегодня остается актуальной проблемой.
                               2021 год. Село Бзыпта.
     
                                
     
